
DALĪBVALSTU VALDĪBU PĀRSTĀVJU KONFERENCE

DALĪBVALSTU VALDĪBU PĀRSTĀVJU LĒMUMS PADOMES SANĀKSMĒ

(2006. gada 17. jūlijs)

attiecībā uz to, kā provizoriski piemērot Iekšējo nolīgumu starp dalībvalstu valdību pārstāvjiem, kas
tiekas Padomes sanāksmē, par Kopienas palīdzības finansēšanu daudzgadu finanšu shēmā
laikposmam no 2008. līdz 2013. gadam saskaņā ar Partnerattiecību nolīgumu starp ĀKK un EK
un par finansiālas palīdzības piešķiršanu aizjūras zemēm un teritorijām, kurām piemēro EK Līguma

ceturto daļu

(2006/610/EK)

EIROPAS KOPIENAS DALĪBVALSTU VALDĪBU PĀRSTĀVJI, TIEKOTIES
PADOMES SANĀKSMĒ,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Partnerattiecību nolīgumu starp Āfrikas, Karību jūras
reģiona un Klusā okeāna valstu grupas dalībniekiem, no vienas
puses, un Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no otras puses,
ko parakstīja 2000. gada 23. jūnijā Kotonū (turpmāk “ĀKK un
EK partnerattiecību nolīgums”) (1) un grozīja ar nolīgumu, kas
parakstīts Luksemburgā 2005. gada 25. jūnijā (turpmāk “Nolī-
gums, ar ko groza ĀKK un EK partnerattiecību nolīgumu”) (2),

ņemot vērā Padomes 2001. gada 27. novembra Lēmumu
2001/822/EK (3) par aizjūras zemju un teritoriju asociāciju ar
Eiropas Kopienu (Lēmums par aizjūras asociāciju) (turpmāk
“AZT”),

ņemot vērā Komisijas iesniegto lēmuma projektu,

tā kā:

(1) Nolīgums, ar ko groza ĀKK un EK partnerattiecību nolī-
gumu, nestāsies spēkā, kamēr nebūs izpildītas katras
dalībvalsts konstitucionālās prasības saskaņā ar ĀKK un
EK partnerattiecību nolīguma 93. pantu.

(2) ĀKK un EK Ministru padome, izmantojot Lēmumu
Nr. 5/2005 (4), pieņēma pārejas posma pasākumus, kas
piemērojami no Nolīguma, ar ko groza ĀKK un EK part-
nerattiecību nolīgumu, parakstīšanas dienas līdz tā spēkā
stāšanās dienai.

(3) Saskaņā ar 2. pantu Lēmumā Nr. 5/2005 dalībvalstis un
Kopiena ir aicinātas veikt attiecīgus pasākumus pārejas
posma pasākumu ieviešanai.

(4) ĀKK un EK Ministru padome 2006. gada 2. jūnijā
pieņēma daudzgadu finanšu shēmu 2008.–2013. gada
laikposmam kā pārskatītā ĀKK un EK partnerattiecību
nolīguma Ib pielikumu.

(5) Dalībvalstis, tiekoties Padomē, panāca vienošanos attie-
cībā uz Iekšējo nolīgumu par Kopienas atbalsta finansē-
jumu ĀKK valstīm un AZT saskaņā ar daudzgadu finanšu
shēmu 2008.–2013. gada laikposmam. Šis nolīgums
nestāsies spēkā, kamēr to nebūs apstiprinājušas visas
dalībvalstis saskaņā ar to konstitucionālajām prasībām.

(6) Konkrēti Iekšējā nolīguma noteikumi jāpiemēro provizo-
riski līdz brīdim, kad tas stāsies spēkā,

IR NOLĒMUŠI ŠĀDI.

1. pants

Turpmāk minētos Iekšējā nolīguma noteikumus, kas attiecas uz
10. Eiropas Attīstības fondu (turpmāk “EAF”), piemēro provizo-
riski no šā lēmuma pieņemšanas dienas:

1) 1. panta 7. punkts kopā ar 8. un 9. pantu tiktāl, ciktāl
Padome pieņem galīgo Rumānijas un Bulgārijas ieguldījumu
veikšanas grafiku, kā arī minēto valstu galīgo balsu sadalī-
jumu un jaunos noteikumus par kvalificēto vairākumu un
bloķējošo mazākumu pēc to iestāšanās ES un saskaņā ar
Iekšējo nolīgumu;

2) lai pieņemtu īstenošanas regulu un finanšu regulu un inter
alia izveidotu EAF komiteju un Ieguldījumu mehānisma
komiteju, piemēro 10. pantu saistībā ar 8. panta un 9. pantu.
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2. pants

Šis lēmums stājas spēkā dienā, kad to publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Tas paliek spēkā, līdz stājas spēkā Iekšējais nolīgums, ievērojot visus turpmākos lēmumus, ko par šā lēmuma
pagarināšanu pieņem dalībvalstu valdību pārstāvji.

Briselē, 2006. gada 17. jūlijā
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